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'Sɛbhɛɛ 'sɔnʋ Pɔlʋ 'paa
Tɛsalonikɩ -nyɩma yoo

'Sɛbhɛɛ 'sɔnʋ *Pɔlʋ 'paa Tɛsalonikɩɩ -Lagɔnyɩma
yoo, mʋ -wa. Nɩɩ, sa -Lagɔnyɩma 'kaa nɔ, -zugbawa
wʋ -Zezuu lʋyiyie dʋdʋ -gʋ, 'mʋ ɔ -slolua wa 'sɛbhɛ
nɩ 'wʋ.

Pɔlʋ -saa Tɛsalonikɩ -nyɩma fʋ
1 -Amɩ *Pɔlʋ cɛlɩa 'sɛbhɛ nɩ, we -yɔ Silasɩ -yɔ Tim-

otee 'sɔ. Amɩa, *leglizɩ -we mɩa Tɛsalonikɩ, Dide -
Lagɔ -yɔ Nyɩmaa -Kanyɔ -Zezu *Klisɩɩ sɔ nya, amɩa
-a cɛlɩa 'wʋ.

2 Nɩɩ, Dide -Lagɔ -yɔ Nyɩmaa -Kanyɔ -Zezu Klisɩ
ŋwna aɩn 'nyu la, 'ɩnwa 'nyɛ aɩn 'wʋtʋtʋe -dlɔɔ.

-Lagɔɔ gbʋwʋbhubhue tɩklɩɩ
3 Bheliaɩn, we mɩ -amɩaa dlɩ zɔ, -a 'ka -Lagɔ fuo

'pa amɩaa 'gbʋ 'ylɩ weee nya. Nɩɩ, dlɩ a zʋa -Zezu
-gʋ, we mɩ -gʋbhoda, 'ɩn amɩaa zɛkɩkalɩdlɩ mɩ -gʋ
'wʋlaylimanɩda, we 'gbʋ, we mɩ tɩklɩɩ, -a 'ka -Lagɔ
fuo 'pa. 4We 'gbʋ -bhlokpadɛ, amɩaa 'gbʋ -a slolua
-amɩaa 'dɛ -Lagɔnyɩma glaa. Gbʋ -we ka 'gbʋ -a
slolua -amɩaa 'dɛ, mʋ -wa nɩɩ, a mɩ sɩada, wamɩ aɩn
'klɩyɩe 'wʋpalɩda, 'ɩn a yia dlɩtie 'yɩ, a 'nɩ -Lagɔ dlɩ -gʋ
-sa.

5 Wee gbʋ nɩ slolua nɩɩ, -Lagɔɔ gbʋwʋbhubhue
tɩklɩɩ. Nɩɩ, gbʋ -we weee lʋ amɩa 'plɩlɩda, -wa -Lagɔ
pɩlɩa 'wlu la, a 'ka wa -zɛɛ gbʋa. -Lagɔɔ nyɩmaa
'wlulapɩlɩe mɩa, we 'gbʋ a mɩa sɩada. 6Nɩɩ, -we mɩa
tɩklɩɩ, 'mʋ -Lagɔ yia lɛnʋa. -Wamɩa aɩn sɩalɩda, sɩalɩa
ɔ yia wa. 7Mɔ yia aɩn sɩasɩe 'wʋsaa, a -yɔ -aɩn 'sɔ. Lɛ
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ɔ yia we nʋa, da wa yia -amɩaa -Kanyɔ -Zezu 'yɩa,
-mɔ yalɩ, ɔ -yɔ ɔ 'anzɩ 'tɩtɛnya 'sɔ. 8 Yia ɔ yia -kosuu
mɩɔ -we 'ylia nya, -wa 'nɩa -Lagɔ -yi we -yɔ -wa 'nɩa
-amɩaa -Kanyɔ -Zezu Klisɩɩ gbʋ -yɔŋwnu, ɔ 'ka wa -
kaslʋ 'wʋpa. 9 Waa nyɩma mɩa dɛ, -Lagɔ yia wa -
kaslʋ 'wʋpaa, 'ɩn ɔ 'kawa lasa 'ylɩweee -nʋnya. Wa
'na 'ka -amɩaa -Kanyɔ kwesi -mɩ. Ɔ -ka yi, wa 'na
'ka ɔ 'tɩtɛ -yɔ ɔ 'ŋnɩmnɩe -yɔyɩ. 10Weeylɩmɩa,wenya
ɔ yia yia, ɔ nyɩma tɩklɩɩ 'ka ɔ 'ŋnɩ 'ylimanɩ, 'ɩn -wa -
ka ɔ dlɩ -gʋ zʋ, wa 'ka ɔ yla 'mʋna nya. Amɩaa 'dɛ,
glaa a yia wa -mɩa. -We ka gbʋ -wa, a ka -amɩaa
gbʋdayɩwɛlɩ dlɩ -gʋ zʋ.

11We 'dɛɛ 'gbʋ, -a bhubhoea -Lagɔ 'ylɩ weee nya
amɩaa 'gbʋ. A -zlalɩ -Lagɔ, a 'ka -mɩ 'nanʋʋ, 'ɩn
'yoo -we ka 'gbʋ ɔ yia aɩn la, a 'ka we -gʋ nɔ tɩklɩɩ.
Gbʋzɔnʋʋ lɛnʋee 'tʋ -we mɩa aɩn 'bhada, -Lagɔɔ 'tɩtɛ
'ka aɩn -yɔbɛ, a 'ka we lɛnʋ, 'ɩn -we a nʋa lɛ amɩaa
dlɩ mɩ -Lagɔ -gʋʋ 'gbʋ, we 'ka we -gʋ yeli. 12 We -
ka 'sa 'plɩda -mɩ nɩ, -amɩaa -Kanyɔ -Zezuu ŋnɩ yia
'ylimanɩa amɩaa 'gbʋ, 'ɩn amɩaa 'ŋnɩ 'ka 'ylimanɩ
ɔnʋʋ 'gbʋ. -We ka 'gbʋ ɔ 'kaa we lɛnʋ, mʋ -wa nɩɩ,
-amɩaa -Lagɔ -yɔ Nyɩmaa -Kanyɔ -Zezu Klisɩ ka aɩn
'nanɩ 'wʋnʋ.

2
Nʋkplɛ 'ylinyunonyɔɔ gbʋ

1 -Wemɩa -amɩaa -Kanyɔ -ZezuKlisɩɩ yiyigbʋnya,
-a 'yɩbha -a 'ka we aɩn -yla gba. Bheliaɩn, amɩaa
zukpa -wa. Wa -ka gba -Zezu yiyiylɩ ka nyni, 2 a
'na nʋnʋ nyanɔ sa slʋɩ -nɩ, a 'na sumanɩ amɩaa 'dɛɛ
'wlukʋʋn la -nɩ. Wa yi gba nɩɩ, Zuzu gbaa weoo,
nyɩmɛ gbaa weoo, wa -ka gba -we ɩn cɛlɩa mʋ gbaa
weoo, a 'na lalɩ we gbʋzɔnʋ -nɩ. 3 Nyɩmɛ 'na nʋnʋ
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aɩn -dawli 'wʋ -nɩ. -We ka gbʋ -wa, wee 'ylɩ 'nɩ -slɔ
nyni. Nɩɩ, nyɩmɛ 'nɩ -slɔ -Lagɔ -yɔwʋsɔlʋ, 'ɩn nʋkplɛ
'ylinyunonyɔ -ɔ -Lagɔ 'kaa lasa, ɔ 'nɩ -slɔ yi, wee 'ylɩ
'na 'kanyni. 4Ɔɔnʋkplɛ 'ylinyunonyɔmɩa, -luweee
-we nyɩma bʋbɔa, wa laa wa -Lagɔ, we -yɔ ɔ yia
'wʋsɔlʋa, ɔ 'ka we 'yu -galɩ, 'ya *-Lagɔbudu 'kadʋ zɔ
ɔ yia plaa, ɔ 'ka -mɔ ladɩ, 'ɩn ɔ 'ka gba nɩɩ, mɔ -wa
-Lagɔ.

5Da ɩn mɩa aɩn kwesi, ɩn ka -we weee mɩa nɩ aɩn
-yla gba, 'lee, a ka we 'wʋdlʋʋ? 6 Nɩɩ, -we kʋlʋa ɔ
'yoo, 'ɩn ɔ'ɔ yia, amɩaa 'dɛ -yi we. 'Sa -bhlokpadɛ
ɔ bhla 'nɩ -slɔ nyni, ɔɔ nʋkplɛ 'ylinyunonyɔ 'na 'ka
yi. 7 'Tɩtɛ -we -nyua 'yli, 'ɩn -we mɩa zizeda, we mɩ
we lubho nʋda 'gamʋ. -Ɔ kʋlʋa we 'yoo, ɔ 'nɩ -slɔ
labhʋ, wee gbʋ 'na 'ka nyni. 8 -Bhawa yia ɔɔ nʋkplɛ
'ylinyunonyɔ -yɔyɩa. 'Mɔ Nyɩmaa -Kanyɔ -Zezu yia
'bhaa ɔ ŋwɛɛ -pɩpɛ nya. 'Mɔ -Zezuu yiyiee lɩlɩe yia
lasaa. 9 Ɔɔ nʋkplɛ 'ylinyunonyɔ yia -Saataan 'tɩtɛ
nya yia, gbʋ 'kadɩ -yɔ gwɛdigbʋ ɔ yia lɛnʋa yo nya.
10 'Ylinyuno -gbʋweee ɔ yia lɛnʋa, 'ɩn ɔ 'ka -wamɩa
mnɔda -dawli 'wʋnʋ. Mnɔawayia. -Weka gbʋ -wa,
gbʋzɔnʋ -we 'kaa wa gbʋ 'wʋsa, wa 'nɩ we 'yɩbha,
'ɩnwa 'nɩwe 'wʋŋwnu. 11We 'dɛɛ 'gbʋ -Lagɔ paa wa
yoyo -tɩtɛ yoo, wa 'ka gbʋ 'nɩa gbʋzɔnʋ nya -mɩ, wa
'kawedlɩ -gʋ zʋ. 12Sa 'bhisa, -wa 'nɩagbʋzɔnʋdlɩ -gʋ
zʋ, 'ɩnwa 'yɩbhaa gbʋnyuu, -Lagɔ yia wa gbʋ -dɩlɩa.

A 'tɛmanɩ dlɩ
13Nɩɩ, bhelia, -Lagɔ -kalɩ amɩaa zɛ, wemɩ -amɩaa -

nʋnya -a 'ka -Lagɔ fuo 'pa amɩaa 'gbʋ, 'ylɩweeenya.
-We ka gbʋ -wa, we gwedɩda, -Lagɔ ka -bha aɩn -sa,
a 'kagbʋ 'wʋbhʋ. -LagɔɔZuzunʋawe lɛ, a 'ka -Lagɔɔ
-nʋ -zɛ, we -yɔamɩaagbʋzɔnʋdlɩgʋzʋzʋe 'sɔ,mʋ -saa
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aɩn gbʋ 'wʋ. Nɩɩ, -Lagɔ ka -bha aɩn -sa, 'ɩn -wa ɔ -
saa gbʋ 'wʋ tɩada, a 'ka wa glaa -mɩ. 14 Ɔ ka aɩn la
-Lagɔgbʋ -a gbaa aɩn -yla, we gbɛgbɛɩn, a 'ka -Zezu
Klisɩɩ 'ŋnɩmnɩe 'yɩ. 15Bheliaɩn, we 'gbʋ a 'tɛmanɩ dlɩ,
'ɩngbʋ -a slolua aɩnwe -yɔ -we -a cɛlɩa aɩn 'wʋ, a kpa
we la -kli.

16 -AmɩaaDide -Lagɔ, -ɔ -kalɩa -amɩaazɛ,mɔ 'palɩa
-amɩaa dlɩ bɛlʋ -yɔ 'ylɩ weee -nʋ nya, 'ɩn ɔ yia -aɩn
dlɩwʋdɩdɩe -zɔnʋ 'nyɛ ɔ 'nanɩdlɩ nya. Ɔ -yɔ -amɩaa -
Kanyɔ -ZezuKlisɩɩ 'dɛbhie 17 'tɛmanɩamɩaadlɩ la, 'ɩn
wa 'nyɛ aɩn 'tɩtɛ, gbʋ weee mɩa tɩklɩɩ, a 'ka we lɛnʋ,
'ɩn a 'ka we gba.

3
Pɔlʋ nɛɛ: «Wa bhubhoe -Lagɔ, wa nʋ lubho»

1 -Slɛɛn, bheliaɩn, a bhubhoe -Lagɔ -amɩaa 'gbʋ, -
amɩaa -Kanyɔɔwɛlɩ 'ka lamneni daweee, 'ɩnnyɩma
'ka -bhawe zʋ, amɩaa -gbɛ 'bhisa. 2Abhubhoe 'ya -
Lagɔ, ɔ 'ka -aɩnnyɩma 'nyii -yɔnʋkplɛ 'ylinyunonya
kwɛɛ -sa,wekagbʋ -wa,we 'nɩnyɩmaweeezʋ -Lagɔ
dlɩ -gʋ. 3Nɩɩ, Nyɩmaa -Kanyɔmɩa, ɔmɩ ɔwɛlɩ -gʋ, la
ɔ yia aɩn 'tɛmanɩa, 'ɩn ɔ 'ka aɩn 'yliyɔzʋ gbʋnyuuu
dide kwɛɛ. 4 -Lagɔ ka -amɩaa dlɩ 'wʋ 'tɛmanɩ aɩn -gʋ,
nɩɩ, -we -a 'yɩbhalɩa aɩn, a mɩ we lɛnʋda, 'ɩn lɛ a yia
we nʋa. 5Nyɩmaa -Kanyɔ -slolua -aɩn, 'ɩn sa -Lagɔ
-kalɩa nyɩmaa zɛ, a zʋ we dlɩ -gʋ, 'ɩn -Zezu Klisɩ 'ka
amɩaa dlɩ latɛmanɩ.

6Bheliaɩn, -a nɛɛNyɩmaa -Kanyɔ -Zezu Klisɩɩ 'ŋnɩ
nya, amɩaa bhelia -wa 'yaa, 'ɩn wa 'nɩa -amɩaa -
sloluwɛlɩ 'wʋŋwnu, a 'bhʋ wa kwesi. 7 Sa a 'kaa -
aɩn 'tideli, amɩaa 'dɛ -yi we, nɩɩ, -a mnɩa amɩaa -
gbɛ, -a 'nɩ 'ya. 8 -Amɩa, -a ka nyɩmɛ yabhloo lililu
li bhee? -Ɩnnya, we 'nɩ 'sa -mɩ. -A ka lubho nʋ, -a
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ka sɩa bhabha. Zlɩoo, sabɔoo, -a mɩ lubho nʋda, -
mʋʋ yi 'wlʋ nɩɩ, -a -mɩ aɩn glaa nyɩmɛɛ sɔ nya. 9We
mɩ yaa tɩklɩɩ -a 'ka amɩaa lililu li, we 'nɩ -a 'nɩ we
mnenii 'gbʋ -a yi lubho nʋ. Nɩɩ, -we a 'kaa lɛnʋ, 'mʋ
-a -slolua aɩn. 10Nɩɩ, da -a mɩa amɩaa -gbɛ, -a ka aɩn
-yla gbʋ nɩ palɩ: «Nyɩmɛ -ɔ 'nɩ 'yɩbha ɔ 'ka lubho nʋ,
ɔ 'na lili -nɩ.»

11 -A ka 'nʋ nɩɩ, aɩn glaa, nyɩma tɔlʋa 'ya, wa'a pla
lubho,wa -limaagbɛgbɛɩn -gbʋwaplaa 'wʋ. 12Waa
nyɩma mɩa nɩ, -a 'pa wa 'kʋayli -amɩaa -Kanyɔ -
Zezu Klisɩɩ 'ŋnɩ nya, wa nʋ lubho -dlɔɔ, wa 'ka wa
'dɛɛ lililu 'yɩ. 13Amɩa, bhelia, gbʋzɔnʋ lɛnʋe -ka aɩn
sɩalɩda -mɩ, a 'na 'tideli we 'yi -nɩ.

14Nɩɩ, -we -a yɩbhalɩa da aɩn 'sɛbhɛ nɩ 'wʋ, nyɩmɛ
-mɔmɔ 'nɩ we 'nʋŋwɛ zʋ, a zʋ ɔ 'yliyɔ, a 'na nyni -nɩ
ɔ -yɔ la -nɩ, 'ɩn we 'ka ɔ zʋ 'bhalɩ. 15Nɩɩ, a 'na 'bhulu
ɔ 'wʋ amɩaa tʋnyɩmɛ nya -nɩ, a zʋ ɔ 'dɩ amɩaa bheli
'bhisa.

Wɛlɩpapɩe
16 -Amɩaa -Kanyɔ, -ɔ -mɩa -dlɔɔ, ɔ 'nyɛ -aɩn 'wʋtʋtʋe

-dlɔɔ 'ylɩweee nya sɔweee lʋ. Nyɩmaa -Kanyɔ -yɔ a
'dɛweee 'sɔ -mɩ.

17 -Amɩ Pɔlʋ cɛlɩa wee fʋsawɛlɩ nɩ, 'sa na tlia na
'sɛbhɛweee -gʋ na 'ŋnɩ la sa. Mʋ -wa na cɛlɩlɩ.

18Nɩɩ, -amɩaa -Kanyɔ -Zezu Klisɩ ŋwna a 'dɛweee
'nyu la.
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